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See the notice on TED website

639500-2026 - Licitación
Alemania – Servicios de sanidad de las empresas – Betrieblich-medizinische Screening-
Varianten im Rahmen der Betrieblichen Gesundheitsförderung
OJ S 180/2026 17/09/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Servicios

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: BARMER Beschaffung und Vergabe
Correo electrónico: ausschreibungen@barmer.de
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público bajo el control de una 
autoridad estatal
Actividad del poder adjudicador: Salud

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Betrieblich-medizinische Screening-Varianten im Rahmen der Betrieblichen 
Gesundheitsförderung
Descripción: Rahmenvertrag für betrieblich-medizinische Screening-Varianten im Rahmen der 
Betrieblichen Gesundheitsförderung
Identificador del procedimiento: 3c900e20-8bfe-46dc-ade8-db3944969af3
Identificador interno: 0032-BGF-Screen-2026
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 85147000 Servicios de sanidad de las empresas
Clasificación adicional (cpv): 85147000 Servicios de sanidad de las empresas

2.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Lichtscheider Straße 89  
Localidad: Wuppertal
Código postal: 42285
Subdivisión del país (NUTS): Wuppertal, Kreisfreie Stadt (DEA1A)
País: Alemania

2.1.4.  Información general
Información complementaria: Die Vergabeunterlagen können ausschließlich und kostenfrei 
über das Internet  heruntergeladen werden. Eine (https://beschaffungen.barmer.de)
Anforderung und Zusendung der Unterlagen in Papierform ist nicht möglich. Die Einreichung 
von Angeboten ist ausschließlich elektronisch über das Bieter-Cockpit möglich. Hierfür ist eine 
vorherige Registrierung unter dem vorgenannten Link erforderlich. Eine Registrierung zum 
Download der Vergabeunterlagen ist nicht erforderlich, wird jedoch empfohlen, da die Bieter 
so auch über alle Änderungen informiert werden und das Risiko der Einreichung falscher
/ungenügender Unterlagen gemindert wird.

https://ted.europa.eu/es/notice/-/detail/639500-2026
mailto:ausschreibungen@barmer.de
https://beschaffungen.barmer.de
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Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio, Documento de contratación
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: Es gelten alle zwingenden 
Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB und alle fakultativen Ausschlussgründe gemäß § 124 
GWB.
Corrupción: Es gelten alle zwingenden Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB und alle 
fakultativen Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB.
Participación en una organización delictiva: Es gelten alle zwingenden Ausschlussgründe 
gemäß § 123 GWB und alle fakultativen Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB.
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: Es gelten 
alle zwingenden Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB und alle fakultativen 
Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: Es gelten alle 
zwingenden Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB und alle fakultativen Ausschlussgründe 
gemäß § 124 GWB.
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: Es gelten alle zwingenden 
Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB und alle fakultativen Ausschlussgründe gemäß § 124 
GWB.
Fraude: Es gelten alle zwingenden Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB und alle fakultativen 
Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB.
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: Es gelten alle zwingenden 
Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB und alle fakultativen Ausschlussgründe gemäß § 124 
GWB.
Insolvencia: Es gelten alle zwingenden Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB und alle 
fakultativen Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB.
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: Es gelten alle zwingenden 
Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB und alle fakultativen Ausschlussgründe gemäß § 124 
GWB.
Activos que están siendo administrados por un liquidador: Es gelten alle zwingenden 
Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB und alle fakultativen Ausschlussgründe gemäß § 124 
GWB.
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: Es gelten alle 
zwingenden Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB und alle fakultativen Ausschlussgründe 
gemäß § 124 GWB.
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: Es gelten 
alle zwingenden Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB und alle fakultativen 
Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB.
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: Es gelten alle zwingenden Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB und alle fakultativen 
Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB.
Falta profesional grave: Es gelten alle zwingenden Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB und 
alle fakultativen Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB.
Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: Es 
gelten alle zwingenden Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB und alle fakultativen 
Ausschlussgründe gemäß § 124 GWB.
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Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: Es gelten alle zwingenden 
Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB und alle fakultativen Ausschlussgründe gemäß § 124 
GWB.
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: Es gelten alle 
zwingenden Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB und alle fakultativen Ausschlussgründe 
gemäß § 124 GWB.
Las actividades empresariales han sido suspendidas: Es gelten alle zwingenden 
Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB und alle fakultativen Ausschlussgründe gemäß § 124 
GWB.
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: Es gelten alle zwingenden 
Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB und alle fakultativen Ausschlussgründe gemäß § 124 
GWB.
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: Es gelten alle zwingenden 
Ausschlussgründe gemäß § 123 GWB und alle fakultativen Ausschlussgründe gemäß § 124 
GWB.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: Betrieblich-medizinische Screening-Varianten im Rahmen der Betrieblichen 
Gesundheitsförderung
Descripción: Die Schätzmengen für die Anzahl der Screening-Varianten je Variante sind dem 
Leistungsverzeichnis zu entnehmen. Eine Maßnahme entspricht einer Buchung durch den 
Auftraggeber für den Firmenkunden, auch wenn darin mehrere Screening-Varianten enthalten 
sind. Als Höchstmengen gelten maximal 5.300 Maßnahmen über die gesamte Vertragslaufzeit 
von vier Jahren.
Identificador interno: LOT-0000

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Servicios
Clasificación principal (cpv): 85147000 Servicios de sanidad de las empresas
Clasificación adicional (cpv): 85147000 Servicios de sanidad de las empresas

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Lichtscheider Straße 89  
Localidad: Wuppertal
Código postal: 42285
Subdivisión del país (NUTS): Wuppertal, Kreisfreie Stadt (DEA1A)
País: Alemania

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Lichtscheider Straße 89  
Localidad: Wuppertal
Código postal: 42285
Subdivisión del país (NUTS): Wuppertal, Kreisfreie Stadt (DEA1A)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 01/01/2027
Fecha de finalización de la duración: 31/12/2030

5.1.6.  Información general
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Participación reservada: 
La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se requiere
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): no

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Anuncio
Criterio: Referencias sobre servicios específicos
Descripción del criterio de selección: -Vervollständigte Eigenerklärung zum Einsatz von 
Unterauftragnehmern (gemäß Ziff.1.3 des "Fragenkatalog Eignungsanforderungen") und zur 
Eignungsleihe (gemäß Ziff.1.4 des "Fragenkatalog Eignungsanforderungen") sowie zur 
Gründung einer Bietergemeinschaft (gemäß Ziff.1.2 des "Fragenkatalog 
Eignungsanforderungen") -Vervollständigte Eigenerklärung (gemäß Ziff. 2.1 des 
"Fragenkatalog Eignungsanforderungen" - A Kriterium) dass der Bieter im Hinblick auf seine 
Zuverlässigkeit den Anforderungen gemäß §§ 123, 124 GWB genügt und keine 
Ausschlussgründe nach § 21 AEntG, § 98c AufenthG, § 19 MiLoG, § 21 SchwarzArbG, § 22 
des Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes und § 14 des Bundestariftreuegesetzes vorliegen. -
Vervollständigte Eigenerklärung (gemäß Ziffer 2.2 des "Fragenkatalog 
Eignungsanforderungen" - A Kriterium), dass der Bieter nicht zu den in Artikel 5 k) Absatz 1 
der Verordnung (EU) Nr. 833/2014, zuletzt geändert durch die Verordnung (EU) Nr. 2025
/2033, genannten Personen, Organisationen oder Einrichtungen gehört, die einen Bezug zu 
Russland im Sinne der Vorschrift aufweisen. -Vervollständigte Eigenerklärung (gemäß Ziff. 4.1 
des "Fragenkatalog Eignungsanforderungen" - A Kriterium), dass der Bieter zu den unten 
aufgeführten Bereichen zwei Referenzprojekte im Bereich der betrieblichen 
Gesundheitsförderung nachweisen kann, die nach Art, Umfang und Schwierigkeitsgrad mit 
dem vorliegend zu vergebenden Auftrag vergleichbar sind und die nicht länger als zwei Jahre 
zurückliegen. Bei noch laufenden Aufträgen muss der Beginn des Auftrags mindestens ein 
Jahr zurückliegen (Stichtag jeweils: Ablauf der Frist zur Abgabe des Angebots). Es sind zwei 
Referenzkunden zu benennen, bei denen jeweils zwei der vier genannten Screening-
Varianten durchgeführt wurden Es handelt sich um folgende Screening-Varianten: 1) 
Herzkreislauf-Screening - Diagnostik, Beratung und Statistik 2) Rückenscreening - Diagnostik, 
Beratung und Statistik 3) Screening der Halsschlagader / Carotis - Diagnostik, Beratung und 
Statistik 4) Hautscreening - Diagnostik, Beratung und Statistik Die Anforderungen sind dem 
Dokument 00-03-02 Nachweis Unternehmensreferenzen zu entnehmen.

Criterio: Titulaciones educativas y profesionales relevantes
Descripción del criterio de selección: - Vervollständigte Eigenerklärung (gemäß Ziff. 4.2 des 
"Fragenkatalog Eignungsanforderungen" -A-Kriterium). Dass der Bieter für alle Positionen im 
Projekt, welche in direktem Kontakt mit dem Auftraggeber stehen, Mitarbeiter mit folgendem 
Sprachniveau einsetzen kann: o Deutsch als Muttersprache oder o Deutsch Niveaustufe C2 
gemäß dem "Gemeinsamen Europäischen Referenzrahmen für Sprachen" o Englisch 
Niveaustufe C1 - da alle Dokumente ebenfalls in englischer Sprache vorliegen müssen

Criterio: Seguro de indemnización por riesgos profesionales
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Descripción del criterio de selección: -Vervollständigte Eigenerklärung (gemäß Ziff. 3.1 des 
"Fragenkatalog Eignungsanforderungen" - A Kriterium), dass der Bieter über eine 
Haftpflichtversicherung mit einer Mindestdeckungssumme von 3.000.000,00 € für Personen-, 
Sach- und sämtliche Vermögensschäden pro Vertragsjahr verfügt, oder dass er im Fall der 
Auftragserteilung unmittelbar eine Haftpflichtversicherung mit der vorgenannten 
Deckungssumme abschließt.

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Calidad
Nombre: Qualität
Descripción: Qualität
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 50
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Preis
Descripción: Preis
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 50

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Dirección de los pliegos de contratación: https://beschaffungen.barmer.de/NetServer
/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19ecb07c1b3-
238ec6e0daddf3d6

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Permitida
Dirección para la presentación: https://beschaffungen.barmer.de/
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán, 
alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: Permitida
Plazo de recepción de ofertas: 21/10/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 40 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente todos los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Werden die Fragen, die als "A-Kriterium" (Mindestanforderung
/Ausschlusskriterium) gekennzeichnet sind, mit "Nein" beantwortet und /oder im Dokument 
"Nachweis Unternehmensreferenzen" nicht die geforderte Mindestanzahl an Referenzen 
benannt, kann der Auftraggeber nach pflichtgemäßem Ermessen entscheiden, ob eine 
Nachforderung erfolgt. Entscheidet er sich gegen eine Nachforderung oder werden die 
fehlenden Referenzen nicht innerhalb der vom Auftraggeber gesetzten Frist nachgereicht, wird 
das Angebot ausgeschlossen. Referenzen sind nur dann gültig, wenn sie die jeweiligen 
Mindestanforderungen erfüllen. Bei nicht beantworteten Fragen oder sonstigen fehlenden, 
unvollständigen oder fehlerhaften Unterlagen oder Angaben wird der Auftraggeber nach 

https://beschaffungen.barmer.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19ecb07c1b3-238ec6e0daddf3d6
https://beschaffungen.barmer.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19ecb07c1b3-238ec6e0daddf3d6
https://beschaffungen.barmer.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19ecb07c1b3-238ec6e0daddf3d6
https://beschaffungen.barmer.de/
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pflichtgemäßem Ermessen gemäß § 56 VgV über eine Nachforderung entscheiden. 
Entscheidet sich der Auftraggeber gegen eine Nachforderung oder reicht der Bieter die 
Antworten bzw. Unterlagen oder Angaben innerhalb der vom Aufraggeber gesetzten Frist nicht 
nach, wird das Angebot ebenfalls ausgeschlossen.
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 21/10/2026 10:05:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: no
Se utilizará el pago electrónico: no

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Acuerdo marco sin convocatoria de nueva licitación
Número máximo de participantes: 1
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: Vergabekammer des Bundes, 
Bundeskartellamt Bonn
Información sobre los plazos de revisión: Ein Nachprüfungsantrag kann bei der 
Vergabekammer des Bundes, Bundeskartellamt Bonn, Kaiser-Friedrich-Straße 16, 53113 
Bonn, gestellt werden. Der Antrag ist unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend 
gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags 
erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen 
gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur 
Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis 
zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber 
gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, 
einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf 
Feststellung der Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2 GWB. § 134 
Absatz 1 Satz 2 GWB bleibt unberührt.
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación: 
BARMER Beschaffung und Vergabe
Organización que recibe solicitudes de participación: BARMER Beschaffung und Vergabe

8. Organizaciones

8.1.  ORG-7001
Denominación oficial: BARMER Beschaffung und Vergabe
Número de registro: 992-80322-57
Dirección postal: Lichtscheider Straße 89
Localidad: Wuppertal
Código postal: 42285
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Subdivisión del país (NUTS): Wuppertal, Kreisfreie Stadt (DEA1A)
País: Alemania
Correo electrónico: ausschreibungen@barmer.de
Teléfono: +49 800333004993981
Funciones de esta organización: 
Comprador
Organización que proporciona información adicional sobre el procedimiento de contratación
Organización que recibe solicitudes de participación

8.1.  ORG-7004
Denominación oficial: Vergabekammer des Bundes, Bundeskartellamt Bonn
Número de registro: 0
Dirección postal: Kaiser-Friedrich-Straße 16
Localidad: Bonn
Código postal: 53113
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: vk@bundeskartellamt.bund.de
Teléfono: +49 228-9499-0
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-7005
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: e9203f33-6716-44a7-b578-7d23abed68a1  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 16/09/2026 14:44:10 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 639500-2026
Número de la edición del DO S: 180/2026
Fecha de publicación: 17/09/2026

mailto:ausschreibungen@barmer.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de

	1. Comprador
	1.1. Comprador
	2. Procedimiento
	2.1. Procedimiento
	2.1.1. Finalidad
	2.1.2. Lugar de ejecución
	2.1.4. Información general
	2.1.6. Motivos de exclusión
	5. Lote
	5.1. Lote: LOT-0000
	5.1.1. Finalidad
	5.1.2. Lugar de ejecución
	5.1.2. Lugar de ejecución
	5.1.3. Duración estimada
	5.1.6. Información general
	5.1.7. Contratación estratégica
	5.1.9. Criterios de selección
	5.1.10. Criterios de adjudicación
	5.1.11. Pliegos de contratación
	5.1.12. Condiciones de la contratación pública
	5.1.15. Técnicas
	5.1.16. Información adicional, mediación y recurso
	8. Organizaciones
	8.1. ORG-7001
	8.1. ORG-7004
	8.1. ORG-7005
	Información del anuncio

